
‭CONSOLA DE VIDEOJUEGO CON ACCESORIOS‬

‭MARCA:  NIKO‬

‭MODELO: 80834‬

‭Favor de leer la siguiente información antes de usar el aparato.‬

‭“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos‬
‭condiciones”‬

‭1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia‬
‭perjudicial.‬

‭2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia.‬
‭Incluyendo la que pueda causar su operación no‬

‭deseada.‬

‭El aparato no debe quedar expuesto a goteo o salpicaduras por‬
‭líquidos.‬

Montaje
1. Colocar sobre una superficie plana

Atención:
Peligro de explosión si la batería no se reemplaza correctamente.
Reemplazar solamente por el mismo tipo o equivalente
Las baterías no se deben exponer a calentamientos excesivos tales como 
rayos solares, fuego o similares.



‭PXL GAME STICK‬
‭Consola de Juegos Retro‬

‭Mod: 80834‬

‭Gracias por adquirir la consola de juegos retro inalámbrica PXL.GAME STICK. Lee este manual de‬
‭instrucciones para familiarizarte con la instalación y el funcionamiento del dispositivo.‬

‭¿Qué hay en la caja?‬

‭1)‬ ‭Consola de juegos retro PXL GAME STICK‬

‭2)‬ ‭Controladores inalámbricos‬

‭3)‬ ‭Tarjeta TF‬

‭4)‬ ‭Cable de alimentación‬

‭5)‬ ‭Manual de Instrucciones‬

‭Importantes Advertencias de Seguridad‬‭Lee antes de‬‭usar‬

‭En circunstancias muy raras, algunas personas pueden experimentar ataques epilépticos al ver‬
‭luces o patrones intermitentes en nuestro entorno cotidiano. Las luces y patrones intermitentes‬
‭también son muy comunes en casi cualquier videojuego. Este hecho debes tenerlo en cuenta‬
‭antes de jugar videojuegos, ya que es posible que alguien tenga una condición epiléptica no‬
‭detectada. Mientras miran o juegan videojuegos, es posible que algunas de estas personas‬
‭experimenten un ataque, aunque en casos extremadamente raros.‬

‭Consulta a tu médico antes de jugar a cualquier videojuego si ha tenido una condición‬
‭epiléptica o convulsión o si experimentas alguno de los siguientes síntomas al jugar a cualquier‬
‭videojuego: visión alterada, espasmos oculares o musculares, confusión mental o‬
‭desorientación, pérdida de conciencia de los alrededores o movimientos involuntarios.‬



‭Descripción de los componentes del PXL GAME STICK (Fig. 1)‬

‭1.‬ ‭Entrada de alimentación micro-USB‬

‭2.‬ ‭Salida HDMI‬

‭3.‬ ‭Luz indicadora de alimentación‬

‭4.‬ ‭Lector de tarjetas TF‬

‭5.‬ ‭Tarjeta TF (dentro del lector)‬

‭6.‬ ‭Selección de juego‬

‭7.‬ ‭Inicio del juego‬

‭8.‬ ‭Disparo único / Salto único‬

‭9.‬ ‭Botones de dirección (D-Pad)‬

‭10.‬‭Disparo continuo / Salto‬

‭11.‬‭Indicador de alimentación‬

‭12.‬‭Compartimento de la batería‬

‭Conexión de TV (Fig. 2)‬

‭Retira el GAME STICK del paquete y conéctalo a la entrada HDMI de tu TV. Conecta el cable de‬
‭alimentación micro-USB al puerto de alimentación del Game Stick. Conecta el otro extremo del‬
‭cable de alimentación a una fuente de alimentación USB-A (TV u otra fuente). Enciende tu TV y‬
‭configura la fuente de entrada en el puerto HDMI que hayas usado para la consola. Esto se hace‬
‭normalmente con el control remoto de tu TV. Consulta el manual de instrucciones de tu TV si‬
‭tienes alguna pregunta sobre cómo poner tu TV en este modo.‬

‭La luz indicadora de encendido roja debería encenderse para mostrar que la unidad está‬
‭encendida. Deberías ver aparecer la pantalla de navegación del juego en tu pantalla conectada.‬



‭Cómo usar el cable USB para la fuente de alimentación‬
‭Conecta un extremo (enchufe micro-USB) del cable de carga USB a la parte posterior de la‬
‭consola y el otro extremo (enchufe USB estándar) a la fuente de alimentación, como un cargador‬
‭de teléfono móvil, puerto USB de PC, banco de energía, adaptador de corriente CA, etc.‬

‭Cable USB (la fuente de alimentación puede funcionar a través de este cable USB)‬

‭Parámetros: - Fuente de alimentación: CC 5 V 500 mA (o más)‬

‭Instrucciones de seguridad‬
‭1.‬ ‭Los niños menores de 3 años solo deben usar este producto bajo la supervisión de un‬

‭adulto.‬

‭2.‬ ‭Este producto solo puede utilizar transformadores internacionales recomendados.‬

‭3.‬ ‭Utiliza un transformador con aislamiento seguro.‬

‭4.‬ ‭Comprueba periódicamente que los cables, enchufes, carcasas y otras piezas de la‬
‭máquina no estén dañados. Si encuentras algún daño, deja de utilizarla hasta que se‬
‭repare.‬

‭5.‬ ‭Este producto no se puede conectar a la fuente de alimentación con parámetros‬
‭superiores a los recomendados.‬

‭Precauciones de uso‬
‭1.‬ ‭No coloques la consola de juegos ni los mandos en entornos extremadamente calientes‬

‭o fríos. Mantén la consola de juegos alejada de líquidos.‬

‭2.‬ ‭No intentes desmontar ni reparar la consola de juegos, ya que puede causarte daños a ti‬
‭mismo y a la consola de juegos.‬



‭Uso del PXL.GAME STICK‬

‭Una vez que la consola se haya conectado correctamente a una fuente de alimentación, a tu‬
‭televisor y haya insertado 2 pilas AAA en cada mando inalámbrico, presiona el botón de‬
‭encendido en la parte superior de la consola. Verás aparecer el menú del juego en la pantalla.‬

‭Navega por el menú con el D-Pad del mando. Puedes desplazarse de arriba a abajo o presionar‬
‭el botón de derecha o izquierda para mostrar la siguiente pantalla de lista de juegos. Presiona el‬
‭botón de inicio una vez que haya seleccionado el juego que deseas jugar.‬

‭Cómo ingresar al menú de configuración del sistema (Fig. 3)‬
‭Para acceder al menú de configuración, presiona los botones de selección e inicio en tu‬
‭controlador al mismo tiempo. Desde este menú puedes guardar/cargar juegos, cambiar la‬
‭relación de aspecto de la pantalla de sus juegos, así como otras opciones.‬

‭Agregar más juegos al PXL.GAME STICK‬
‭Nota: Nyko no respalda ni fomenta el intercambio ilegal de ROM de juegos con derechos de‬
‭autor. Este proceso se recomienda solo para usuarios avanzados y solo deben intentarlo‬
‭personas familiarizadas con la emulación de juegos retro. Antes de continuar, te recomendamos‬
‭hacer una copia de seguridad del contenido de la tarjeta TF incluida en tu computadora en caso‬
‭de que tengas dificultades y desees restaurar la tarjeta a tu configuración predeterminada. Se‬
‭requiere una computadora con un lector de tarjetas TF/MicroSD para esta operación. La tarjeta‬
‭TF incluida tiene una capacidad máxima de 512 MB.‬

‭Para agregar ROM de juegos a la consola, apágala y luego retira con cuidado la tarjeta TF de la‬
‭ranura para tarjetas trasera (Fig. 4). Una vez que la hayas quitado, conecta la tarjeta TF al lector‬
‭de tarjetas TF/MicroSD de tu computadora. Una vez que tu computadora haya reconocido la‬
‭tarjeta de almacenamiento de juegos, arrastra y suelta las ROM de juegos compatibles que‬
‭quieras agregar desde tu computadora a la tarjeta de almacenamiento. Una vez transferidas,‬
‭extrae de forma segura la tarjeta TF de la computadora y vuelve a insertarla en la ranura para‬
‭tarjetas en el costado del PXL.GAME STICK. Enciende la consola y los juegos que hayas‬



‭agregado recientemente deberían aparecer en la lista de juegos que aparece en la pantalla del‬
‭menú.‬

‭Soporte técnico‬
‭Agradecemos tu apoyo a los productos Nyko y nos esforzamos por garantizar tu satisfacción con‬
‭esta compra. Si tienes problemas, comunícate con nosotros:‬

‭En línea: www.nyko.com‬
‭Correo electrónico: customersupport@nyko.com‬
‭Teléfono: +1-888-400-6956‬

‭Garantía limitada del producto Nyko‬
‭Este producto Nyko está garantizado al comprador original para el uso normal previsto del‬
‭producto durante un período de noventa (90) días a partir de la fecha de compra. Si ocurre un‬
‭defecto cubierto por esta garantía, Nyko reemplazará o reparará el producto o sus partes‬
‭defectuosas, a opción de Nyko, sin cargo. Esta garantía no se aplica a los defectos resultantes‬
‭del mal uso o la modificación del producto. El producto debes devolverlo con su comprobante de‬
‭compra, una breve declaración del defecto reclamado y la información de contacto del‬
‭comprador a:‬

‭Nyko Technologies, 1642 Westwood Blvd., Suite 300 Los Angeles, CA 90024, con los‬
‭gastos de envío prepagos. Espere de 3 a 4 semanas para el procesamiento.‬



‭Características eléctricas‬

‭VOLTAJE: 5 V⎓‬
‭FRECUENCIA: 600 Mhz‬

‭WATTS: 1.15 W‬

‭CONTROL REMOT‬‭O‬

‭VOLTAJE 3 V⎓‬
‭UTILIZA 2 BATERÍAS TIPO AAA DE 1.5 V⎓ CADA UNA‬

‭IMPORTADOR:‬
‭EN MÉXICO IMPORTADO POR: COPPEL SA DE CV‬

‭DOMICILIO: REPÚBLICA PTE 2855‬
‭RECURSOS HIDRÁULICOS CULIACÁN ROSALES‬

‭CULIACÁN SINALOA 80105‬

‭EN ARGENTINA IMPORTADO POR COPPEL S.A.‬
‭SANTIAGO DEL ESTERO 1571‬

‭TIGRE (CP 1648)‬
‭BUENOS AIRES - ARGENTINA‬

‭CUIT: 30-71041150-2‬




